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AI'YJIBHAS XAPAKTAPBICTBIKA PABOTBI

Maricrapckas abicepTanbisi — 64 craposki, 51 BeIkapbsicTaHas KPBIHIIIA.

Kmouasbisi ciobel: CJIOBAYTBAPOHHE, ACABOBBISI HAMIHAIIBII,
CJIOBAYTBAPAJIbHASI KATOI'OPBIS, CJIOBAVTBAPAJIBHBI  THIII,
CJIOBAYTBAPAJIbHAE 3HAUYDHHE, CJIOBAVTBAPAJIbHbI ®APMAHT,
MPAJAVKTBIVHBISL 1  HEOPAJAYKTBIVHBIS  TbIIIbl, ATEHTBIYHAS
JIEKCIKA

AO0’eKkT JacjiefaBaHHs: BBITBOPHBISI HA30YHIKI ca 3HAYdPHHEM acoObI
MY>KUbIHCKAra moJry.

IIpaagMer nacaemaBaHHA: CJOBayTBapajbHas KaTATOPhIs HA30YHIKAY ca
3HaY’HHEM acoObl My KUbIHCKara 1oy y cyyacHail Oenapyckai jiitapaTypHail MOBE.

MbTa npaciegaBaHHsI: Jallb CIHXpPOHHAE amicaHHe 1 JATAIEBBI aHAI3
CJIOBAayTBapajibHall KaTArOpbIl Ha30YHIKAY ca 3HaYdPHHEM acoObl MyXYbIHCKara rnoy
3 MyHKTY TJIeKaHHs CIIOBayTBapalibHal THIMAJIOT11, MMaKa3allb 1X CJIIOBayTBapaIbHbISA
CyBsi31 1 acaOiiBacill Y>KbIBaHHS, BBI3HAUBILL CTYNEHb MpaayKThIyHAcHl cydikcay,
AKisl YA3eNbHIYaOb Ba YTBApAHHI areHTHIYHBIX HA30YHIKAY HA Cy4YaCHBIM JTarle
pasBiIIs Oenapyckail MOBBI.

Metaabl AacIeIaBAHHS: CIHXpOHHAa-amicaibHbl, Map(heMHbI 1
CJIOBAayTBapaIbHbI aHATI3bI

HaBykoBasi HaBi3Ha 1 3HAYHACHb ATPLIMAHBIX BbIHIKAY 3aKIrOYacnla y
ThIM, IITO MaricTapckas AblcepTalbls 3’yisdella NepubiM aacieAaBaHHEM, Y SIKIM
abarynpHeHa 1 cCiCTOMaTbhI3aBaHa CIOBayTBapajibHas KaTAropbls Ha30YHIKAY ca
3HaAY’HHEM acoObl MY>KUbIHCKAra 1ojy ¥ cydacHai Oenapyckai jJiTapaTypHail MOBe.
CrnoBayTBapalibHasi KaTATOpblsl HA30YHIKAY ca 3HAUdPHHEM acoObl 3aiiMae 3HavHae
Meclia ¥ cicTamMe cyuyacHara Oenapyckara ClIoBayTBap HHsS. Y TBapIHHE areHTHIYHBIX
Ha30yHIKay y cydyacHail Oenapyckail MOBe aj0ObIBaelllla MepaBa’kHa IMpbl JaraMo3e
cy(dikcanbHbIX (apMaHTay 3 pO3HAM CTYNEHHIO MpaayKThIYHACIl 1 HemacpiaHa
3BsI3aHBI 3 TpajgMeTaMi 1 mpaipcami J3esHHA. bonbmiacup HaWMEHHSY aco0

MY>KUbIHCKAra noJity 3’systonia 6a3ai s YTBapaHHs aco0 »aHouara moJry.
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IIpakThIlyHasi 3HAYHACHbL ATPBIMAHBIX BBIHIKAY: MaTAPBIST MOXa ObIIb
BBIKapBICTaHbI MPBI BBIBYUSHHI Oenapyckail MoBsl ¥ mikosne 1 BHY, a takcama npsi
pacrparoyIisl JICKIbIN, CIIeIKypcay 1 criericeMinapay ma MoBe.

l'anina npbIMAHEHHS: MOBa3HAYCTBa, CIOBAyTBapdHHE, Mapdaorisi,

MaphaHaoris, JeKCIKaIOTis, CThIIICTHIKA.



OBIIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

Marucrepckasi aucceprauusi — 64 crpaHunbl, 51 HCHIOIB30BaHHBIN
WUCTOYHUK.

KmwueBsbie cioBa: CJIOBOOBPA3OBAHUE, JIMYHBIE HOMMWHAIINU,
CJIOBOOEPABOBATEJIBHASI KATEIOPUS, CJIOBOOEPA3OBATEJILHBIN
TUII, CIOBOOBPA30OBATEJIbHOE 3HAYEHUE, CJIOBOOBPA30BATEJIb-
HBIII ®OPMAHT, IIPOJAYKTUBHBIE W HEIPOJAYKTUBHBIE THIIbI,
AT'EHTHBHAS JIEKCHUKA,

O0beKT wuCCIeI0BAHUSA: TPOU3BOJHBIE HMEHA CYIIECTBUTEIBHBIE CO
3HAYEHUEM JIUI] MY>KCKOT0 TOJa.

IIpenmer mMccienoBaHusi:  ClIOBooOOpa3zoBaTelbHAs  KaTeropusi  UMEH
CYIIIECTBUTENLHBIX CO 3HAUEHUEM JIUI] MY»CKOT'O 110J1a B COBPEMEHHOM OEJIOPYCCKOM
JUTEPATYPHOM SI3BIKE.

Hear ucciaenoBaHusA: JaTh CHHXPOHHOE OINKMCAaHUE U JIETAJbHBIA aHAIIN3
CJIOBOOOpA30BATEIIbHON KaTerOpHUM UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAUYECHUEM JIUIL
MY>KCKOT'O TI0JIa ¢ TOYKHU 3PEHHUS CIIOBOOOPA30BATENbHON THUIIOJIOTUM, MOKAa3aTh MX
CII0BOOOpA30OBaTeNIbHbIE  CBSI3M W OCOOEHHOCTHM  YNOTPeOJIeHUs,  CTENEHb
MPOAYKTUBHOCTH CY(P(HHUKCOB, KOTOpPHIE Yy4YacTBYIOT B 0Opa30BaHUM Aarc¢HTHUBHBIX
UMEH CYIIECTBUTEILHBIX HA COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHUS OETOPYCCKOTO S3bIKA.

MeTtoabl  ONMHUCAHMSA: CUHXPOHHO-OIHCATEIIbHBIN, MOpQEMHBI |
CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN aHATU3BI

Hay4ynasi HOBU3HA M 3HAYMMOCTb MOJYYE€HHBIX Pe3yJbTAaTOB 3aKJII0YacTCs
B TOM, 4YTO MAarucTepckas IUCCEpTalMs SIBJISETCS TMEPBBIM HCCIEIOBAaHUEM, B
KOTOpOM 0000I11IeHa ¥ CUCTeMaTU3UpOBaHa CIOBOOOpa3oBaTelibHas KaTeropusi UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYEHHEM JIMI]a MYXCKOTO TI0Jla B COBPEMEHHOM
oemopycckoMm  nuTepaTypHoMm  si3bike.  CioBooOpa3oBaTenbHAash — KaTeropus
CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHHEM JIMIla 3aHUMaeT 0co00€ MECTO B CHCTEME
COBPEMEHHOT0 Oenopycckoro cioBooOpaszoBanmsi. (Opa3oBaHHWE areHTHUBHBIX

CYmCCTBUTCIIbHBIX B COBPEMCHHOM 6CJ'IOpy00KOM SA3BIKE IMPOUCXOJUT



MPEUMYIIECTBEHHO C MOMOUIbI0 Cy(pduKcanbHbIX (OPMAHTOB C PA3HON CTENEHBIO
MPOJAYKTUBHOCTU UM HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHbl C MPEIMETaMU M MPOIECCaMU
NercTBUs. BOJBIIMHCTBO HAMMEHOBAHMM JIUIl MYXKCKOTO TOJia SIBIIOTCS 0a30M Jyist
00pa30BaHMsI JTUI] )KEHCKOTO T0JIa.

IIpakTnyeckasi 3HAYMMOCTb TOJIYy4e€HHBIX Pe3yJbTATOB: MAaTepUAT MOXKET
OBITHh MCTIOJIB30BAaH MPU U3YyYEHUU OEJOpPYCCKOTo si3bika B Imkosie u BY3e, a taxxke
pH pa3pabOTKe JCKIUH, CIIEIIKYPCOB M CIIETICEMUHAPOB T10 S3BIKY.

O0s1acTh TpUMeHEHMsI: S3BIKO3HAHUE, CJIO0BOOOpa3oBaHue, Mopdoiorus,

MOp(I)OHOJIOI‘HiI, JICKCHUKOJIOTH, CTUJINCTHKA.



GENERAL DESCRIPTION OF WORK

Master's work — 64 pages, 51 used source.

Keywords: WORDBUILDING, PERSONAL NOMINATIONS,
WORDBUILDING CATEGORY, DERIVATIONAL TYPE, WORDBUILDING
MEANING, WORDBUILDING FORMANT, PRODUCTIVE AND
UNPRODUCTIVE TYPES, AGENTIVE VOCABULARY.

The object of the research: derivative nouns with meaning of male sex.

The subject of the research: wordbuilding category of nouns with meaning of
male sex in the modern Belarusian literary language.

Research objective: to give the synchronous description and the detail analysis
of wordbuilding category of nouns with meaning of male sex from the point of view
of a wordbuilding typology, to show their derivational communications and features
of usage, a level of productivity of suffixes which participate in formation of agentive
nouns at the present stage of the development of the Belarusian language.

Description methods: synchronous and descriptive, morphemic and
wordbuilding analyses.

Scientific novelty and the importance of the received results is that the
master work is the first research in which the wordbuilding category of nouns with
meaning of male sex in the modern Belarusian literary language is generalized and
systematized. The wordbuilding category of nouns with meaning of person holds a
specific place in system of modern Belarusian wordbuilding. Formation of agentive
nouns in modern Belarusian language happens mainly by using suffixal formant with
varying degrees of efficiency and is directly connected with objects and processes of
action. Most names of male sex are the basis for the building of the names of female
Sex.

The practical significance of the results: the material can be used in studies
of the Belarusian language in schools and universities, as well as the development of

lectures, special courses and seminars on language.



Scope: linguistics, wordbuilding, morphology, morphophonology, lexicology,

stylistics.



